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UMOWA USŁUGI ZARZĄDZANIA PŁATNOŚCIAMI 

Niniejsza Umowa o Świadczenie Usług Zarządzania Płatnościami (dalej - „Umowa”) zostaje zawarta z dniem <data> 
(dalej - „Data wejścia w życie”) pomiędzy: 

<Nazwa i adres Sprzedawcy> (dalej - „Sprzedawca”); oraz 

NOVA POST POLAND SP. Z.O.O., adres: ul. Mineralna 15, 02-274 Warszawa, województwo mazowieckie. 
(zwaną dalej „Spółką”), 

(zwanymi dalej łącznie „Stronami”, a osobno – „Stroną”). 

PREAMBUŁA: 

ZWAŻYWSZY, że Sprzedawca, jego spółki zależne i stowarzyszone są właścicielami towarów i mają prawo świadczyć 
usługi, które Klienci (zgodnie z definicją poniżej) mogą zakupić; oraz 

ZWAŻYWSZY, że Spółka świadczy usługi przyjmowania różnymi sposobami płatności od Klientów (zgodnie z definicją 
poniżej) i dalszego przekazywania Sprzedawcy za pośrednictwem partnera – Dostawcy Usług Płatniczych (zgodnie z 
definicją poniżej), oraz 

ZWAŻYWSZY, że Sprzedawca pragnie upoważnić i poinstruować Spółkę do zarządzania zbieraniem płatności 
dokonywanych przez Klientów (zgodnie z definicją poniżej) za Usługi lub Towary Sprzedawcy (zgodnie z definicją poniżej), a 
Spółka pragnie świadczyć takie usługi w dobrej wierze na warunkach określonych niniejszym; 

DLATEGO TEŻ, biorąc pod uwagę obietnice, warunki, ustalenia i gwarancje określone w niniejszym dokumencie, 
Strony niniejszym zgadzają się, że poniższe warunki oraz te określone we wszelkich wykonanych załącznikach lub 
poprawkach dołączonych do niniejszej umowy lub jakie mogą zostać wspólnie uzgodnione w odrębnych pismach 
załączonych do niniejszej Umowy w przyszłości, mają zastosowanie do przedmiotu niniejszej Umowy i będą wiążące 
dla Stron. 

1. DEFINICJE 

1.1. „Dzień Roboczy” oznacza dzień niebędący sobotą, niedzielą ani dniem ustawowo wolnym od pracy, a oznacza dzień, 
w którym banki są otwarte dla działalności albo w kraju siedziby Sprzedawcy (w celu określenia czasu zobowiązań i 
inne świadczenia, które ma wykonać Sprzedawca) lub w kraju założenia Spółki (w celu określenia czasu realizacji 
zobowiązań i wszelkich innych świadczeń, które Spółka ma spełnić). 

1.2. „Opłata na rzecz Spółki” oznacza wynagrodzenie, jakie Spółka pobiera od Sprzedawcy za usługi objęte niniejszą 
Umową, jak określono w Załączniku A. 

1.3. „Klient” oznacza użytkownika końcowego, nabywcę lub inną osobę fizyczną lub podmiot, który może potencjalnie 
skorzystać z usług przekazów pieniężnych w celu zapłaty za Usługi lub Towary Sprzedawcy.  

1.4. „Dostawca usług płatniczych” oznacza partnera Spółki, osobę trzecią oferującą usługi przyjmowania płatności 
różnymi metodami płatności i dalszego przekazywania na rzecz Sprzedawcy; w ramach tej umowy – TryPay S.A. z 
siedzibą pod adresem ul. Mikołaja 8-11, 50-125, Wrocław, Polska, kod: 8971781665, NIP: 8971781665, wpisaną do 
rejestru Komisji Nadzoru Finansowego jako Krajowa Organizacja Płatnicza z dnia 2014-07-08 pod numerem 
IP25/2014. 

1.5. „Usługi Sprzedawcy lub Towary” oznaczają wszelkie płatne usługi, towary i/lub przedmioty oferowane, 
udostępniane lub w inny sposób udostępniane przez Sprzedawcę (zgodnie z definicją poniżej) Klientom. 

1.6. „Kwota Rozliczenia” oznacza kwotę pieniężną pobraną przez Spółkę od Klientów za Usługi Sprzedawcy lub 
Towary, pomniejszoną o Opłatę na rzecz Spółki. 

1.7. W niniejszej Umowie, o ile nie pojawia się przeciwny zamiar: 
(i) Wszelkie odniesienia, wyraźne lub dorozumiane do ustaw lub przepisów wykonawczych, należy rozumieć jako 

odniesienia do tych ustaw lub przepisów, zmienionych lub ponownie uchwalonych, lub gdy ich zastosowanie 
zostało zmodyfikowane przez inne przepisy (niezależnie od tego, czy przed datą niniejszej Umowy, czy po niej) 
i będą brać pod uwagę wszelkie zarządzenia, rozporządzenia, instrumenty lub inne podporządkowane przepisy 
prawne wynikające z odpowiedniej ustawy lub przepisu ustawowego. 

(ii) Uznaje się, że odniesienia do osób obejmują osoby fizyczne, spółki i inne podmioty posiadające osobowość 
prawną, stowarzyszenia nieposiadające osobowości prawnej, spółki osobowe, firmy i organy rządowe, rządy, 
stany i wszelkie inne organizacje (niezależnie od tego, czy w każdym przypadku posiadają odrębną osobowość 
prawną). 

(iii) Uznaje się, że odniesienie do jakiejkolwiek płci powinno być traktowane jako odniesienie do dowolnej płci. 
Uznaje się, że liczba pojedyncza obejmuje liczbę mnogą i odwrotnie. 
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2. PRZEDMIOT UMOWY 

2.1. Sprzedawca upoważnia i instruuje Spółkę do zarządzania gromadzeniem płatności dokonywanych przez Klientów za 
Usługi Sprzedawcy lub Towary za pośrednictwem odpowiednich opcji płatności Dostawcy usług płatniczych. 

2.2. Spółka będzie odpowiadać za pobieranie środków od Klientów oraz terminowe i dokładne przekazywanie Kwot 
Rozliczenia Sprzedawcy. 

2.3. Sprzedawca powinien dostarczyć Usługi Sprzedawcy lub Towary Klientom, którzy zapłacili za takie usługi lub towary 
za pośrednictwem opcji płatności Spółki i współpracującego z nią Dostawcy Usług Płatniczych. 

3. PRZETWARZANIE ZAMÓWIENIA; PRAWA DO ZWROTU 

3.1. PRZETWARZANIE ZAMÓWIENIA. Spółka poinstruuje Klientów, aby przekazywali swoje płatności za pośrednictwem 
odpowiednich opcji płatności Dostawcy Usług Płatniczych.  

3.2. OPŁATY KLIENTA. Spółka będzie pobierać od Klientów opłaty za Usługi Sprzedawcy lub Towary stosując wyłącznie 
takie ceny, które są jasno określone i wyraźnie poinstruowane przez Sprzedawcę. Spółka nie ma prawa obciążać 
Klientów żadnymi dodatkowymi kwotami oprócz cen ustalonych przez Sprzedawcę za Usługi lub Towary 
Sprzedawcy. 

3.3. ZWROTY. Wszelkie zwroty będą inicjowane i zatwierdzane wyłącznie przez Sprzedawcę, a Spółka nie będzie miała 
prawa do dokonywania jakichkolwiek zwrotów. Wszystkie zwroty dokonywane są bez udziału Spółki, zgodnie z 
warunkami świadczenia usług i polityką zwrotów sprzedawcy. Jedynym wyjątkiem jest sytuacja, gdy towar został 
opłacony, ale nie został odebrany przez odbiorcę. W takich przypadkach wszelkie zwroty powinny być dokonywane 
przez Spółkę na podstawie roszczenia odbiorcy nie później niż następnego dnia roboczego. 

3.4. PRZESYŁANIE PIENIĘDZY DO SPRZEDAWCY. Płatności przyjęte od Klientów przez Spółkę przekazywane są 
Sprzedawcy przez Dostawcę Usług Płatniczych codziennie/co tydzień (należy wybrać). Przelewy realizowane są na 
podstawie raportów dostarczanych przez Spółkę Dostawcy Usług Płatniczych w trybie dziennym/tygodniowym 
(należy wybrać). 

4. PRAWA I OBOWIĄZKI SPRZEDAWCY 

4.1. USŁUGI LUB TOWARY SPRZEDAWCY. O ile w niniejszej Umowie nie określono inaczej, Sprzedawca jest 
odpowiedzialny za wszelkie działania wymagane lub w inny sposób związane z rozwojem, produkcją, dostawą, 
aktualizacją i promocją Usług lub Towarów Sprzedawcy, w tym za wszelkie informacje wykorzystywane w Usługach 
lub Towarach Sprzedawcy. 

4.2. DOŚWIADCZENIE KLIENTA. Sprzedawca upewni się, że opcje płatności Spółki są dostępne dla Klientów. 

5. PRAWA I OBOWIĄZKI SPÓŁKI 

5.1. USŁUGI SPÓŁKI. Spółka będzie współpracować z personelem technicznym Sprzedawcy w celu udostępnienia 
Klientom opcji płatności Dostawcy Usług Płatniczych. Spółka wyraźnie ujawni Klientom, że opcje płatności 
Dostawcy usług płatniczych są udostępniane przez Spółkę i współpracującego z nią Dostawcę Usług Płatniczych, 
niezależnie od Sprzedawcy, oraz że zapytania lub prośby dotyczące rozliczeń, dotyczące opcji płatności Spółki i 
współpracującego z nią Dostawcy usług płatniczych należy kierować na adres Spółki, a nie Sprzedawcy. 

5.2. REAGOWANIE NA ZGŁOSZENIA KLIENTÓW. Spółka dołoży uzasadnionych handlowo starań, aby zapewnić obsługę 
Klienta i wsparcie Klientom, płacącym za pośrednictwem opcji płatności Spółki i współpracującego z nią Dostawcy 
Usług Płatniczych za Usługi lub Towary Sprzedawcy w czasie reakcji zwykle zapewnianym przez Sprzedawcę swoim 
Klientom. 

5.3. ZAKAZ PROWADZENIA NIEUZGODNIONYCH DZIAŁAŃ MARKETINGOWYCH. Spółka uzyska uprzednią pisemną 
zgodę Sprzedawcy na wszelkie działania public relations, marketingowe lub reklamowe, które Spółka pragnie podjąć, 
jeżeli takie działania obejmują jakiekolwiek odniesienia do Sprzedawcy lub jego podmiotów stowarzyszonych, 
pracowników lub konsultantów, produktów, marek, nazw, tytułów lub jakichkolwiek innych informacji 
intelektualnych własności i/lub innych praw własności. Niniejszym nie udziela się żadnej licencji, domniemanej, 
dorozumianej lub wyraźnej, na korzystanie z któregokolwiek z powyższych w jakichkolwiek okolicznościach bez 
uprzedniej pisemnej zgody Sprzedawcy. 

5.4. WSPARCIE KLIENTA. Spółka ponosi odpowiedzialność i koszty związane ze świadczeniem usług wsparcia Klienta w 
zakresie dostępności i wydajności opcji płatności Spółki i współpracującego z nią Dostawcy Usług Płatniczych. 

6. RAPORTOWANIE; ZASADY PŁATNOŚCI 

6.1. RAPORTOWANIE. Spółka będzie dostarczać Sprzedawcy raporty dzienne, tygodniowe i miesięczne, zgodnie ze 
wzorem określonym w Załączniku A do niniejszej Umowy, poprzez przesłanie Raportu na adres e-mail:_____ 
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6.2. OPŁATY NA RZECZ SPÓŁKI. Spółka otrzyma płatność i będzie uprawniona do odliczenia Opłaty na rzecz Spółki od 
kwot otrzymanych od Klientów za Usługi Sprzedawcy lub Towary na mocy niniejszej Umowy. Jeżeli kwota Opłaty 
na rzecz Spółki przekracza kwotę Kwoty Rozliczenia Sprzedawcy za dowolny mający zastosowanie okres, Spółka 
obliczy wszelkie niezapłacone kwoty Opłaty na rzecz Spółki i odejmie tę Opłatę na rzecz Spółki od kolejnych Kwot 
Rozliczenia Sprzedawcy do czasu, aż taka Opłata na rzecz Spółki zostanie w pełni opłacona. 

6.3. PŁATNOŚCI. Spółka przekaże Sprzedawcy Kwotę Rozliczenia Sprzedawcy zgodnie z niniejszymi postanowieniami. 
Spółka przekaże drogą elektroniczną Kwotę Rozliczenia Sprzedawcy na rachunek bankowy wskazany przez 
Sprzedawcę w najbliższy dzień roboczy po zakończeniu dwutygodniowego okresu, w którym Spółka otrzymuje 
płatności od Klientów za Usługi lub Towary Sprzedawcy. 

6.4. WALUTA. Wszystkie płatności wynikające z niniejszej Umowy będą dokonywane na rzecz Sprzedawcy w walutach: 
polski złoty, dolar amerykański oraz euro. 

7. GWARANCJA I ODSZKODOWANIE 

7.1. GWARANCJE SPRZEDAWCY. Sprzedawca oświadcza i gwarantuje, co następuje: 
(i) Władza i autorytet. Sprzedawca jest należycie zorganizowany, istnieje w sposób poprawny i ma dobrą opinię 

zgodnie z prawem kraju, w którym jest zarejestrowany, a także posiada władzę i upoważnienie do zawarcia 
niniejszej Umowy oraz do pełnego wykonywania wynikających z niej obowiązków. Niniejsza Umowa została 
zawarta przez należycie upoważnionego przedstawiciela Sprzedawcy i stanowi jej ważne i wiążące zobowiązanie. 
Ponadto Sprzedawca posiada wszelkie niezbędne prawa i uprawnienia do zawarcia i dostarczenia niniejszej 
Umowy oraz wykonywania wynikających z niej obowiązków. 

(ii) Brak konfliktu. Żadne postanowienia niniejszej Umowy lub wykonania niniejszej Umowy nie spowodują, że 
Sprzedawca naruszy jakąkolwiek inną umowę lub zobowiązanie z jakąkolwiek stroną trzecią lub agencją. 

(iii) Brak naruszeń. Zgodnie z najlepszą wiedzą Sprzedawcy, Usługi Sprzedawcy lub Towary nie naruszają żadnych 
przepisów prawa, zasad ani regulacji ani nie naruszają praw osób trzecich. 

7.2. GWARANCJE SPÓŁKI. Spółka oświadcza i gwarantuje, co następuje: 
(i) Władza i autorytet. Spółka jest należycie zorganizowana, istnieje w sposób poprawny i ma dobrą opinię zgodnie 

z prawem kraju, w którym została zarejestrowana, a także posiada władzę i upoważnienie do zawarcia niniejszej 
Umowy oraz do pełnego wykonania wynikających z niej zobowiązań. Niniejsza Umowa została zawarta przez 
należycie upoważnionego przedstawiciela Spółki i stanowi jej ważne i wiążące zobowiązanie. 

(ii) Brak konfliktu. Żadne postanowienia niniejszej Umowy lub wykonania niniejszej Umowy nie spowodują, że 
Spółka naruszy jakąkolwiek inną umowę lub zobowiązanie z jakąkolwiek stroną trzecią lub agencją. 

(iii) Spółka podejmie co najmniej standardowe w branży środki ostrożności i dołoży wszelkich starań, aby chronić 
dane kart bankowych Klientów i inne wrażliwe informacje finansowe. 

8. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 

8.1. Całkowita odpowiedzialność Stron wynikająca z niewykonania przez drugą Stronę któregokolwiek z jej obowiązków 
wynikających z niniejszej Umowy będzie stanowić rzeczywiste, bezpośrednie szkody Stron, które można udowodnić 
przed sądem. 

8.2. Żadna ze Stron nie będzie ponosić odpowiedzialności wobec drugiej Strony za jakiekolwiek szkody przypadkowe, 
pośrednie lub następcze, takie jak między innymi: odszkodowania lub rekompensaty za utratę obecnych lub przyszłych 
zysków lub przychodów, utratę rzeczywistych lub przewidywanych opłat za sprzedaż lub przewidywaną sprzedaż, lub 
wydatki, inwestycje lub zobowiązania podjęte w związku z niniejszą Umową lub w związku z wykonywaniem 
wynikających z niej obowiązków. 

9. OKRES OBOWIĄZYWANIA I ROZWIĄZANIE 

9.1. OKRES OBOWIĄZYWANIA. Okres obowiązywania niniejszej Umowy rozpoczyna się w dniu wejścia w życie i 
obowiązuje przez okres jednego (1) roku („Okres Początkowy”), chyba że umowa zostanie rozwiązana wcześniej 
zgodnie z warunkami niniejszej Umowy. 

Okres Początkowy zostanie automatycznie przedłużony na kolejne okresy jednego (1) roku, chyba że 
którakolwiek ze Stron powiadomi drugą Stronę o chęci wypowiedzenia umowy na co najmniej trzydzieści (30) dni 
kalendarzowych przed datą wygaśnięcia aktualnie obowiązującego okresu („Okres odnowienia”). Okres Początkowy 
i każdy Okres Odnowienia zwane są w niniejszym dokumencie łącznie „Okresem obowiązywania”. 

9.2. SKUTKI ROZWIĄZANIA. Każda ze Stron ma prawo rozwiązać niniejszą Umowę bez podania przyczyny w dowolnym 
momencie po doręczeniu drugiej Stronie pisemnego zawiadomienia, podającego przyczynę rozwiązania, datę 
rozwiązania Umowy, obowiązki Stron, które każda ze Stron jest zobowiązana wypełnić w okresie od otrzymania 
zawiadomienia do chwili uznania Umowy za rozwiązaną. 

9.3. SKUTKI ROZWIĄZANIA. Po rozwiązaniu niniejszej Umowy przez którąkolwiek ze Stron, Sprzedawca będzie 
odpowiedzialny za wszystkie zaległe zobowiązania wobec Spółki, a Spółka będzie odpowiedzialna za wszystkie zaległe 
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zobowiązania wobec Sprzedawcy. Każda ze Stron niezwłocznie usunie ze swoich ekspozycji i zaprzestanie używania 
wszelkich ikon i innych znaków towarowych lub logo należących do drugiej Strony. Spółka niezwłocznie rozwiąże 
Umowy z Dostawcą Usług Płatniczych w części związanej z przedmiotem niniejszej Umowy i niezwłocznie 
poinformuje pozostałych odpowiednich partnerów o rozwiązaniu Umowy pomiędzy Spółką a Sprzedawcą. 

10. POUFNOŚĆ I NIEWYKORZYSTYWANIE 

10.1. INFORMACJE POUFNE. Każda ze Stron potwierdza, że będzie miała dostęp do informacji zastrzeżonych lub poufnych 
(„Informacje Poufne”) drugiej Strony, w tym między innymi do warunków niniejszej Umowy. Informacje Poufne 
podlegające ochronie na mocy niniejszej Umowy obejmują między innymi dane techniczne, tajemnice handlowe, 
wszelkie plany dotyczące produktów lub usług którejkolwiek ze Stron, listy klientów lub dostawców, w tym między 
innymi bazy danych, plany marketingowe, oprogramowanie, kody źródłowe w przypadku różnego oprogramowania, 
procesów, technologii, wynalazków i projektów, informacje finansowe którejkolwiek ze Stron, w tym między innymi 
jej księgi i rejestry, informacje marketingowe którejkolwiek ze Stron, poufne informacje o produkcie którejkolwiek ze 
Stron lub strony trzeciej, niezależnie od tego, czy jakiekolwiek takie informacje są oznaczone jako poufne, a ponadto 
wszelkie inne informacje, określone jako poufne poprzez odpowiednie oznaczenia na wszelkich wymienianych 
dokumentach lub, w przypadku ujawnienia ustnego, w późniejszym pisemnym zawiadomieniu przekazanym w ciągu 
dziesięciu (10) dni kalendarzowych od ujawnienia. 

10.2. OCHRONA INFORMACJI POUFNYCH. Każda ze Stron będzie chronić Informacje Poufne drugiej Strony w taki sam 
sposób, w jaki chroni swoje własne Informacje Poufne (ale w każdym przypadku dołoży należytej staranności), z 
wyjątkiem przypadków wyraźnie dozwolonych na mocy niniejszej Umowy. 

10.3. WYJĄTKI. Obowiązki zachowania poufności i niewykorzystania określone powyżej nie będą miały zastosowania do 
informacji jednej ze Stron, które: 
(i) były znane drugiej Stronie przed datą niniejszej Umowy i nie zostały uzyskane ani przekazane, bezpośrednio 

lub pośrednio, od tej Strony lub jej podmiotów stowarzyszonych, lub jeśli zostały uzyskane lub przekazane 
zgodnie z prawem i nie są objęte jakąkolwiek klauzulą poufności lub niestosowania lub stają się publiczne lub 
dostępne dla ogółu społeczeństwa w inny sposób niż w wyniku jakiegokolwiek działania lub zaniedbania drugiej 
Strony z naruszeniem postanowień niniejszej Umowy; 

(ii) zostały uzyskane lub przekazane przed lub po dacie zawarcia niniejszej Umowy od strony trzeciej, która zgodnie 
z prawem posiada takie informacje i nie przechowuje takich informacji z zastrzeżeniem jakichkolwiek 
zobowiązań w zakresie poufności lub niewykorzystania; 

(iii) zostały niezależnie opracowane przez taką Stronę bez wykorzystania Informacji Poufnych drugiej Strony; lub 
(iv) muszą zostać ujawnione przez jedną ze Stron zgodnie z obowiązującym prawem lub na mocy nakazu rządu lub 

sądu, pod warunkiem jednak, że zobowiązania dotyczące poufności i nieużywania będą nadal w najszerszym 
zakresie nie kolidującym z takim prawem lub nakazem; oraz jeżeli i kiedy Strona będzie zobowiązana do 
ujawnienia takich Informacji Poufnych zgodnie z jakimkolwiek takim prawem lub zarządzeniem, taka Strona, 
w zakresie dozwolonym przez prawo, powiadomi drugą Stronę, aby umożliwić tej Stronie podjęcie wysiłków 
w celu uzyskania nakazu zabezpieczającego lub podejmować inne działania, które uniemożliwią lub ograniczą 
publiczny dostęp lub ujawnienie takich Informacji Poufnych. 

10.4. DOSTĘP DO INFORMACJI POUFNYCH. Dostęp do wszelkich Informacji Poufnych będzie ograniczony do 
pracowników Strony otrzymującej informacje, bezpośredniej organizacji, spółek dominujących, spółek zależnych i 
innych osób, takich jak konsultanci, prawnicy i inni doradcy, których wiedza jest niezbędna do świadczenia usług 
specjalnie zleconych przez jedną ze Stron w celu spełnienia celu niniejszej Umowy. Strona otrzymująca powiadomi 
takich pracowników lub osoby o zastrzeżonym charakterze Informacji Poufnych i będzie wymagać od takich 
pracowników lub innych osób uzgodnienia formy Umowy o zachowaniu poufności, obowiązującej w odpowiedniej 
jurysdykcji, w celu zachowania poufności Informacji Poufnych na takich samych warunkach, jak określono w 
niniejszym dokumencie. Z wyjątkiem przypadków wyraźnie wymienionych w niniejszej Umowie, Informacje Poufne 
nie będą ujawniane żadnej Stronie trzeciej bez uprzedniej pisemnej zgody Strony ujawniającej. 

11. POSTANOWIENIA OGÓLNE 

11.1. SIŁA WYŻSZA. Żadna ze Stron nie zostanie uznana za naruszającą niniejszą Umowę w zakresie, w jakim wykonanie jej 
odpowiednich zobowiązań lub próby naprawienia jakiegokolwiek naruszenia zostaną opóźnione lub uniemożliwione 
z powodu działania siły wyższej, pożaru, klęski żywiołowej, wypadku, działań rządu lub jakiejkolwiek innej przyczyny, 
pozostającej poza rozsądną kontrolą takiej Strony pod warunkiem, że Strona będąca pod wpływem takich okoliczności 
siły wyższej w ciągu siedmiu (7) dni kalendarzowych powiadomi drugą Stronę o nadzwyczajnych okolicznościach, 
rodzaju i przewidywanym czasie trwania siły wyższej uniemożliwiającej Stronie powiadamiającej wykonanie jej 
obowiązków wynikających z niniejszej Umowy. Istnienie takich okoliczności siły wyższej musi zostać potwierdzone 
przez izbę handlową lub inny niezależny organ. Jeżeli powiadomienie nie zostanie przesłane zgodnie z powyższym 
postanowieniem, Strona dotknięta okolicznościami siły wyższej nie ma prawa powoływać się na okoliczności siły 
wyższej jako przyczynę niewykonania swoich zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy. W przypadku wystąpienia 
siły wyższej zwalniającej Strony z obowiązków wynikających z niniejszej Umowy, Strony zawieszają wykonywanie 
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swoich zobowiązań bez żadnych sankcji. W przypadku wystąpienia siły wyższej trwającej dłużej niż sześć (6) miesięcy, 
Strony będą negocjować dalsze wykonanie niniejszej Umowy. Jeżeli Strony nie dojdą do Porozumienia w tym zakresie, 
każda ze Stron ma prawo jednostronnie rozwiązać niniejszą Umowę poprzez przesłanie drugiej Stronie oświadczenia 
o wypowiedzeniu. 

11.2. BRAK PARTNERSTWA. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie będzie interpretowane jako tworzenie 
jakiegokolwiek partnerstwa, relacji pracodawca-pracownik lub przedsięwzięcia typu joint venture pomiędzy Stronami. 
Żadna ze Stron nie będzie upoważniona do działania w charakterze agenta drugiej Strony, ani żadna ze Stron nie 
będzie zawierała żadnej Umowy ani kontraktu w imieniu drugiej Strony jako przedstawiciel lub agent. 

11.3. CAŁOŚCIOWOŚĆ UMOWY. Niniejsza Umowa, w połączeniu z harmonogramem i załącznikami do niej dołączonymi, 
stanowi całość Umowy pomiędzy Stronami w odniesieniu do jej przedmiotu i zastępuje wszelkie wcześniejsze 
negocjacje, porozumienia i Umowy pomiędzy Stronami dotyczące przedmiotu niniejszej Umowy. 

11.4. ROZDZIELNOŚĆ POSTANOWIEŃ UMOWY. Jeżeli którekolwiek postanowienie niniejszej Umowy okaże się 
niewykonalne lub zabronione przez jakiekolwiek obowiązujące prawo, jedynie takie niewykonalne postanowienie 
będzie nieskuteczne w zakresie niewykonalności lub zakazu, bez unieważnienia jakiegokolwiek innego postanowienia 
niniejszej Umowy. Strony zgadzają się i zobowiązują się do wprowadzenia zmian w niniejszej Umowie, jeśli będzie to 
konieczne i w taki sposób, aby zgodnie z prawem umożliwić im wypełnienie wynikających z niej zobowiązań. 

11.5. BRAK ODSTĄPIEŃ. Niewyegzekwowanie przez Sprzedawcę któregokolwiek ze swoich praw w związku z niniejszą 
Umową lub nienaleganie na ścisłe wykonanie warunków niniejszej Umowy nie będzie interpretowane jako odstąpienie 
lub zrzeczenie się jakichkolwiek takich praw w związku z ich przyszłym naruszeniem lub egzekwowaniem. 

11.6. NAGŁÓWKI. Nagłówki artykułów i klauzul wstawiono dla wygody i nie definiują, nie ograniczają, nie interpretują ani 
nie opisują one zakresu ani zawartości tych artykułów lub klauzul. 

11.7. PISEMNA MODYFIKACJA. Żadna modyfikacja, uzupełnienie, poprawka, wyjaśnienie niniejszej Umowy lub 
jakiegokolwiek jej postanowienia nie będzie skuteczne, jeśli nie zostanie sporządzone na piśmie i podpisane przez obie 
Strony. 

11.8. PRAWO REGULUJĄCE. Niniejsza Umowa podlega prawu polskiemu i będzie interpretowana zgodnie z nim, bez 
względu na kolizje lub wybór przepisów prawa. 

Wszelkie spory lub konflikty wynikające z niniejszej Umowy zostaną przedłożone Międzynarodowemu 
Trybunałowi Arbitrażowemu Międzynarodowej Izby Handlowej i zostaną ostatecznie rozstrzygnięte zgodnie z 
Regulaminem Arbitrażowym Międzynarodowej Izby Handlowej przez jednego arbitra wyznaczonego zgodnie ze 
wspomnianym Regulaminem. Siedzibą lub miejscem prawnym arbitrażu będzie __________________. Językiem 
używanym w postępowaniu arbitrażowym będzie język angielski. 

Żadne z postanowień niniejszej klauzuli nie ogranicza prawa którejkolwiek ze Stron do wszczęcia postępowania 
przeciwko drugiej Stronie przed jakimkolwiek innym właściwym sądem, ani też wszczęcie postępowania w jednej lub 
większej liczbie jurysdykcji nie wyklucza wszczęcia postępowania w jakiejkolwiek innej jurysdykcji, niezależnie od tego, 
czy w tym czasie prowadzone są już inne postępowania, czy nie. 

11.9. POSTANOWIENIA KOŃCOWE. Niniejsza Umowa została sporządzona w języku angielskim w dwóch (2) 
egzemplarzach niniejszej Umowy, z których każdy łącznie będzie uważany za oryginał, ale łącznie będą stanowić jeden 
(1) i ten sam instrument. 

11.10. AKCEPTACJA ELEKTRONICZNA. Niniejsza Umowa może zostać zawarta w formie elektronicznej (np. poprzez podpis 
elektroniczny, cyfrowy lub inny sposób wyrażenia zgody) i będzie wiążąca dla obu Stron. Obie Strony postanawiają, 
że nie będą kwestionować ważności ani wykonalności niniejszej Umowy, ponieważ została zawarta w formie 
elektronicznej. Zeskanowane dokumenty, które zostały podpisane i dostarczone faksem lub pocztą elektroniczną, 
muszą zostać sporządzone w pliku danych w formacie „.pdf” o rozdzielczości nie mniejszej niż 300 dpi. 

NA DOWÓD TEGO niżej podpisani niniejszym potwierdzają, że przeczytali i zrozumieli warunki niniejszej Umowy 
oraz że podpisując niniejszą Umowę, wyrażają zgodę na przestrzeganie wszystkich warunków i zobowiązań w niej 
zawartych. 

SPÓŁKA: SPRZEDAWCA: 

NOVA POST POLAND SP. Z. O. O.  _________________ 
 

Dyrektor zarządzający 

____________________ / _______________/ 

Dyrektor zarządzający 

____________________ /_______________/ 
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ZAŁĄCZNIK A 
OPŁATY NA RZECZ SPÓŁKI. OPCJE PŁATNOŚCI SPÓŁKI 

1. OPŁATA NA RZECZ SPÓŁKI 

Wynagrodzenie Spółki naliczane jest według stawek w wysokości ____% i jest potrącane przez Spółkę z kwot 
otrzymanych od Klientów za Usługi lub Towary Sprzedawcy. 

2. WALUTA 

Wszelkie płatności na rzecz Sprzedawcy na mocy niniejszej Umowy będą dokonywane w polskich złotych, dolarach 
amerykańskich lub euro („Waluta Umowy”). 

W przypadku, gdy Spółka otrzyma płatności od Klientów w walutach innych niż Waluta Umowy, Spółka na swój 
koszt przeliczy wspomniane kwoty na Walutę Umowy w oparciu o uzgodniony kurs wymiany z dnia, w którym 
Sprzedawca Kwota Rozliczenia powinna zostać przekazana przez Spółkę Sprzedawcy. 

3. METODY PŁATNOŚCI (RAPORT) 
Spółka ma prawo udostępnić Klientom za pośrednictwem Platformy Spółki następujące formy płatności w ramach 
opłat opisanych poniżej, mających zastosowanie do elektronicznych wypłat na rachunek bankowy w polskich złotych, 
dolarach amerykańskich lub euro: 
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Spółka ma prawo udostępnić Klientom za pośrednictwem Platformy Spółki następujące metody płatności w ramach 
opłat opisanych poniżej, mających zastosowanie do płatności drogą elektroniczną wszystkimi innymi metodami, z 
wyjątkiem walut: polski złoty, dolar amerykański oraz euro 
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Spółka ma prawo udostępnić Klientom nowe metody płatności (niewymienione w niniejszym Załączniku A) 
wyłącznie po uprzedniej pisemnej zgodzie Sprzedawcy, która nie będzie bezzasadnie wstrzymywana. W przypadku 
uzyskania przez Spółkę możliwości udostępnienia Klientom nowych metod płatności, Spółka poinformuje o tym 
Sprzedawcę za pośrednictwem poczty elektronicznej. W przypadku, gdy Sprzedawca zdecyduje się zezwolić Spółce 
na włączenie nowych metod płatności do opcji płatności, Strony odpowiednio zmienią niniejszy Załącznik, określając 
nową metodę płatności, Dostawcę Usług Płatniczych (jeśli dotyczy), opłaty manipulacyjne nałożone na Spółkę przez 
Dostawcę usług płatniczych (jeśli ma to zastosowanie), a także Opłatę na rzecz Spółki za obsługę takiej nowej metody 
płatności. 

Sprzedawca ma prawo wycofać dowolną metodę płatności z opcji płatności za pisemnym powiadomieniem 
przekazanym Spółce za pośrednictwem poczty elektronicznej. Spółka wyłączy metodę płatności z opcji płatności w 
ciągu 24 godzin od momentu otrzymania takiego powiadomienia. 

Spółka ma prawo, według własnego uznania, wyłączyć dowolną metodę płatności spośród opcji płatności po 
pisemnym powiadomieniu Sprzedawcy przesłanym pocztą elektroniczną. 

SPÓŁKA: SPRZEDAWCA: 
NOVA POST POLAND SP. Z. O. O.  _________________ 

 

Dyrektor zarządzający 
____________________ / ________________ / 

Dyrektor zarządzający 
____________________ /_______________/ 
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